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Verse for Opening the Sutra

The unsurpassed, profound, and wonderful Dharma,
1s difficult to encounter in hundreds of millions of eons,
I now see and hear it, receive and uphold it,

and I vow to fathom the Tathagata’s true meaning
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Buddha’s Heart Sutra
Of Which Some Section Consistent With The
Maha-Pratisaravidya-Dharani

The Upper Volume
Translated by Bodhiruci from the Tang Dynasty
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Thus I have heard. At one time the Tathagata,
dwelling at the Diamond Peak of Kausambi, looked
at the ten directions where all appeared with the
flame color.
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At that time, Tathagata uttered a deep sigh, seeing all
the sentient beings have no path to free themselves.
Well, how could sentient beings be saved?
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As he finished contemplating, all the Buddhas’
worlds and Bodhisattvas’ realms, from the upper
Tavatinsa, down to ten Vajras’ Kingdoms and the
Palaces of Demons, were all shaking.
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Simultaneously, all past, present, and future Buddhas
were responding with the same contemplation.
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Meanwhile, all Bodhisattvas also resided 1n their

unmovable minds.
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In the meantime there also came all the Vajras

leading their family dependents who were Vajra
Dharma Protectors, disturbed on their seats, and
wandering 1n the ten directions. In the meantime
various celestials, angels, and demons were also
terrified and had nowhere to escape.
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At that time, ten Bodhisattva Vajragarbhas tidied up
their attires, moved forward and asked: “World
Honored One, 1s today’s phenomenon an auspicious

sign or a dismal one?”
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But the Tathagata was only contemplating and did
not answer.
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Then, the Compassion Vajra Bodhisattva from the
assembly replied to Bodhisattva Vajragarbha: “This
1s not an encouraging sign. Out of compassion,
Buddha 1s residing in Samadhi of Kindness now,
which cannot be called a good sign. Let’s purify our
minds, and wait for Buddha’s declaration. ”

IR BATERER, NIRRT AN
AR =Bk ?

Furthermore, at the time the Virtue Treasure
Bodhisattva asked the Compassion Vajra
Bodhisattva: “Why 1s it called Compassion
Samadhi?”’

MENIRES: BB, EaER.
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The Compassion Vajra Bodhisattva answered:
“Because it 1s the very method that Buddha

saves and protects sentient beings. How wonderful!
How wonderful! ”
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Then, all the Bodhisattvas purified their bodies and
minds. In a moment, they saw the Tathagata’s mind
pervaded every sentient being.
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Then, all the Bodhisattvas purified their bodies and
minds. In a moment, they saw the Tathagata’s mind
pervaded every sentient being. Then, the Tathagata

broke the silence and said, “Good men! Well, Well !
Sentient beings are all falling, did you all know?
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Nowadays, sentient beings don’t understand my
dharma, don’t know my mind, can’t reach my realm,
and are subdued by demons.
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How to save them? Who has the way to shield
sentient beings? Who can extinguish the poison?”
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Thereupon, twenty thousand trillion Bodhisattvas, all
were great Dharma-princes with empowerment and
unrestrained capabilities, spoke to the Buddha:
“World Honored One, we have the Bodhisattva’s
compassion.” Buddha said, “This cannot be resolved
by compassion.”
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Secret-Trace Vajras were also coming from the
worlds, which were as many as the sands of hundreds
of trillions of Ganges Rivers, each being like
Hercules holding four heavenly worlds, came forward
and said to Buddha: “World Honored One, we can
subdue 1t by power!” Buddha said: “Vajras, this
cannot be subdued by power.”
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Then, there were again Mahesvaras of all the worlds,
who can transform their appearances, replied to
Buddha, “World Honored One, we can control by
transformation.” Buddha said, ““This 1s beyond your
magic 1llusions.”
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A Bodhisattva named Real Virtue in the assembly,
replied to Buddha: “World Honored One, 1f such
Bodhisattvas, Vajras, and celestials are not able to
help, how can Buddha help sentient beings escape
from such suffering?”
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Then, the Tathagata told Bodhisattva Real Virtue:

“No dharma works except Tathagata’s Mind-in-
Mind.
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Why? It can make Demons generate kindness,
manifest all things upon request, make all Buddhas
accompany all the time, make Bodhisattvas be family
dependents,
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let Vajras exert strength and power, draw support and
protection from celestials, turn all Yaksa and
Rakshasa into dharma protectors,
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bring great joy to ghosts and spirits, and allow those
who uphold and recite it have the same power as

Buddha, same mind as Buddha, same wisdom as
Buddha, same might as Buddha.
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It can also fulfill wishes of those who hold it,
eradicate all sufferings and obstacles, make Sakra-
devanam-Indra and Mahabrahman assist and protect,
ensure everyone not to retreat until achieving
Enlightenment,
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let all worldly undertakings be understood easily, and
make all beings from all worlds 1n past, present, and
future surrender no matter whether they have super
power, wisdom, virtues, or not.”

IR RZEWE, B2, TRAHZEI
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Then, once heard these, the assembly was eager to
hear and learn more. Suddenly great lights rose from
the assembly, more brilliant than hundreds of
thousands of suns.
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Bodhisattva Real Virtue asked Buddha: “What kind
of lights 1s 1t? What cause 1s this?”
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Tathagata answered: “It 1s the lights of joy,
emanating from Mind-in-Mind.
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Only Buddha 1s able to comprehend the
unmeasurable and inexplicable lights that are beyond
the words of praise and seal of approval.
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Why? Because 1t 1s the same as Buddha’s, no need to
be verified (which 1s beyond verification), and it 1s
the same as the Tathagata’s, which cannot be
obtained. It has no form to manifest.

SPIHER IS B, RN, el
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Keeping the senses free from confusion, be
insusceptible to the activities of demons and resentful
spirits, and block the paths of Demon King. For such
reasons, 1t 1s called Mind-in-Mind.”
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Then the assembly asked, “World Honored One, ever
since we started cultivating according to causal
conditions and learning Buddha’s wonderful
teachings, we have never heard you praise something
with such great virtue and awesome power.

AR N TR, B A, A
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We sincerely hope that the Tathagata can instruct us
in this enlightening practice, so that we can cultivate
accordingly.
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Then the Tathagata told the Bodhisattvas and good
men in the assembly, “Now I shall proclaim. There
are ten upholdings towards the Buddha stage. If one
engages in the cultivation of the ten upholdings, he

will be sure to achieve Enlightenment. What are
they?

% #U ??2%6%’ ?ﬁ%éi%, ﬂ:‘ﬁ‘iz%’ ﬂ:
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First, keep the mind to be unimpeded to all kinds of
dharmas without preconception, have faith in
Buddha, have an impartial mind, raise kindness to
sentient beings and have no attachment to forms.

—FRA . WRERE, BAEIE, iR
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Second, uphold precepts completely without
misconduct, constantly keep the mind calm, practice
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no lying, contribute to charity and enjoy offering to
the sentient beings, and cut off arrogance.

BEFATER. BARK, Z8%E; HEA®,
5 At 3

Third, no evil conducts. No killing, no eating
poisoned or spoiled foods, no self-praising, no
picking on others’ wrong-doings.

=24
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Fourth, do not ridicule and dislike Dharma seekers,
do not criticize practitioners, protect dharma from
injuring, regard dharma teachers and Sangha as your
own parents.

HETEFHEHER K, TERAESOUE, M
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Fifth, never forget the original vow and Buddha’s
teachings, observe the rich and the poor with
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impartial mind, respect worldly principles and adjust
yourself to emotions and needs of others.
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P KNG B, HEE WA B IR

Sixth, always be alert of Buddha’s verses, upholding
all Dharmas you practice any time and any place,
bestowing to the beings’ demand with markless mind,
be careful not to observe people’s capacities to divide
them 1nto inferior, middling and superior faculties.

FHUPTRFRE, BT, ZARNE, EAH4HE
AMFRMA, JIATEIRAEEIERAE .

Seventh, when upholding mudras, there should be no
improper behaviors. Uphold mudras only during
appropriate time, do not use this Dharma to meet
one’s selfish desire for fame and fortune, and during
the dharma practice, do not abandon non-sentient
beings.
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Eighth, no stealing of others’ belongings, no
irrational or immoral behaviors, never lavishing or
flattering on others, protect Buddha dharma as
guarding your own life, and treat the noble and the
inferior with equality.

FIVTHEERRAZEWE, LRBL; AR
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Ninth, do not give up when the suffered ones don’t
show their sincerity; do not slight dharma or let
others slight; stop slandering dharma and also stop
others from doing so; must be straight forward, talk
pleasantly, encourage the cultivation of kindness and
raise great compassion.

FHTWERAT, EmT; SERE, SRR
o A EREMIR; BT MRBSF AR
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Tenth, cease evil behaviors. Do not attempt to disturb
the unmovable mind. Hold the belief firmly and
practice tirelessly. Advise others not to give up
following the wise advisors or making great vows at a
clean and quiet place 1n the forest or near a spring.

[HETRS, SR, KN, BAERK, B
FRIR, AWALFE.

Do not be intimidated. Keep your mind not scattered
all the time. Never take vicious views, and constantly
reside in the Big Vehicle. Greet and worship wise
advisors.

e TR ERE, RFFAILE, REEET L
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Following the ten vows 1s upholding the Dharma seal
and 1t ensures you to achieve the Supreme
Enlightenment without regression.

BB ERE eI B, T AT,
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For those who want to obtain Bodhisattvas and
Vajras body, their wishes can also be easily fulfilled.

RIFEEFEEREDE, S HE, ik
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Then all Bodhisattvas heard what Buddha had said
and replied: “World Honored One, we’d like to
follow such practices and vows.

MERB WA AL, DA A, RARJIRAW,
I

We hope the Tathagata, out of the great compassion,
can explain these wonderful teachings, and we all
anxiously look forward to learn and uphold 1t.”

s EE ST U, T

Buddha told the kind men, “As you wish, I will
proclaim 1t, now listen attentively as I recite.”
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Then the Tathagata protected the assembly with his
Bodhi-mind and made their mind clear and unmoved,

Tathagata then started reciting the mantra:
All Buddhas’ Great Mind-in-Mind Dharani:
(Dharanti 1s intentionally omitted)

FH—v FROLFD
(F-EIHG)

First mudra: (Bodhicitta Mudra. The mudra is
intentionally omitted)

&, —UIRZ EITRBAED.

One who upholds and practices this mudra will not
only gain perfect Bodhicitta, but also gain
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Bodhisattva’s wisdom, all Paramita doors can be
contained 1n the mind.

AT T B 52 S A ], SR BEEN R .

All Buddhas’ Bodhi mind and their secret dharma
doors are contained in this mudra.

TH=ERFHR, 2-EHIE, raiaE, A
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Learn and practice this mudra in a quiet room. After
seven days, the essence of all dharma practices will
appear right in front.

TiERRIE AR TE S R AE, anefs iR
FRIGENHE, BARFIAL. BEREE, ZBIRAE.
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All demon paths, mundane paths, and ghost paths that
were generally invisible will reveal themselves
naturally. Demons and ghosts will not be able to
transform even if they want to.
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All kind men, once obtain this mudra, shall know that
upon a thought, Buddhas from the ten directions will
gather above your heads,

N EIE T EFERAMFE, MaRlA 177Nl
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upon a thought Bodhisattvas from the ten directions
ask to be waiters, upon a thought Vajras from the ten
directions ask to be servants, and upon a thought
celestials from the ten directions provide offerings
and protections.

EREER, SEEAL, KRENZEL. —UIRR
FRALTR

All demons and their family leave their lands and
come to cheer for the power of the dharma. All Lord
Ganeshas seek to make offerings.
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All kind men, who want to subdue resented demons
and heretics, shall form this mudra and recite mantra
twenty one times, hold the mudra in front of the
heart, stand up and rotate one circle left turn.
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Then, the earth will shake mightily and crack; all
demons will fall into the ground and never return.
Only due to Buddha’s compassion, can some of them
get out.

Roartt, HIEAER. FFHTHE, FAEEE, T
JiEBE, APRER TR

Please be careful not to get angry when seeing them
out. Do not get angry when practicing this mudra
otherwise the world in ten directions will be turbulent
due to your anger. Only when you turn to be happy
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and peaceful, the world in the ten directions can settle
down.

HER T, ey, BEehH, ERZE, +
TE W, M AE.

All kind men, this mudra 1s Buddha’s head, mother of
all dharmas, king of all mudras, and Buddhas of the
ten directions were born from it.

mEEptHEIT A, HALE, BIdkE, 7
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Nothing can surpass it just like no one can surpass
Buddhas and World Honored One. Since it 1s
unsurpassable, do not use this mudra carelessly. One
shall carefully use 1t depending on the importance of
the matters.

RS, BN E . AMERRE, BEiEL
F,
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When practicing various dharmas, one shall start with
this mudra first, otherwise all dharmas will lose their
base.

WE R, A &L, IRARE. EHAL, Fr
VEWETR, ZHEREXE.

Even one may attain certain achievements, the body
and mind will not settle. Furthermore, dharma
protectors won’t come to protect and all dharma

practices will encounter many obstacles and
difficulties.

[Hz! HZ! A

Be careful! Be careful! Do not use this mudra with
polluted mind.

B, FROMMHE (—& T mARE N,
REL IV,
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27/121



Second, Bodhicitta Achievement Mudra (also named

Tathagata from the Ten Directions Empowerment

Together Mudra, using the same mantra as above)
(The mudra 1s omitted intentionally)

wRmTEL A, BHRREY, BN, T
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If kind men and women uphold this mudra, their prior
karma and obstacles will be eliminated, they can
achieve unsurpassed Samyak Sambodhi swiftly.

HFER, fEFA AR, TEEREZEREE.

Practice this mudra often, one will obtain the power
of remembering what was heard, and will
automatically be able to understand the essence of all
dharmas.

MALRFTRFFE, DOAE, BEXBRE.

Dharmas which have never been upheld long before
will be corresponded to as soon as thoughts arise.
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When practicing this dharma, heretics and Papiyan,
who come to disturb can be expelled with a single
thought.

A AT, RRRIK.

Any needs can be satisfied once upholding this
mudra.

PETAEFM, MRAE, SREL, Wi
2

Underground Terma and treasures in dragon palaces,
when needed, are also brought in momentarily just by
pointing at them with this mudra.

WA E4E, FEA, UREZ, N
HlE

29/121



Even when encountering tens of thousands of
deceptive dharmas that confuse people, if one holds
this mudra and keeps the mind, then the original
forms of all illusions will be revealed.

T A AIRE, SERE, THIRIAERE
W, ANBEAM, (FEHEENR, 07t raEE,
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When wishing to achieve the essence of all dharmas
from the worlds of ten directions, one can, during
night time, form this mudra and recite the mantra,
after which one can sleep without leaving the seat,
and then these dharmas’ essentials will come as
desired.

HXR/ANE, Aae=H. FXKXiE, ~d-tH, T2
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Ordinary spiritual power can be obtained in less than
three days, and superior power in no more than seven
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days. In the dream, Buddha will empower over one’s
head and protect one’s power of practice.

A WEHERE . R R eWIE, B4
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If one wants to see Buddhas, Bodhisattvas, celestials,
ghosts, angels, Vajras, etc., form this mudra, point it
towards the eyes, and recite the mantra one thousand
and eighty times, he/she will see all he/she wants to
see.

WL, JMERES NRD

When practicing this mudra, one must be calm and
do not lose mindfulness due to fear and turmoil.

FHRRELRRTE, Rz —F/)\E, HH
fe R m R, HREIK, EAEA.

If evils and disasters arrive in the land, hold this
mudra and recite the mantra one hundred and eight
times, and point to the sky with this mudra and draw
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a word: “Buddha”, then all disasters will be
eliminated and never happen again.

AR, $OEREWN, HE/ME, ALBE=,
HEEHIR

If devils come to annoy when one practices this
mudra, just say: “Little thief!” In less than three times
those devils will disappear.

i) /NS BN R TR, L8 3 T —
1, BRI, BAED.

To cure worldly various minor 1llnesses or difficult
unknown illnesses, one should uphold this mudra and
recite mantra for a whole day. The disease will be
cured, unless one 1s not sincere or focused.

ETRMPAET, SRER, WREL, F%
—fE, FEEBL. RN, WEAH, EAE
.

If dharma hidden by the dragon king 1s needed, one
can hold the mudra and recite the mantra, call dragon
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king’s name, for less than one night, the dharma will
appear by 1tself, once seeing 1t, which 1s unable to be
recited, one will never forget.

A%, (BEMZ, Z2ME3RAN, HZIEZ.

When obtaining this dharma practice, one should
keep 1t as a secret and do not show i1t to inappropriate
people. Be careful! Be careful!

AR, =3 R0, RFAT, DNEELT, AWM
/:s‘i%’ —[/EAIZ’ —['EAIZ.O

When using this mudra, one must carefully consider
the importance of the matter, and only apply it when
the situation 1s critical. Otherwise, the effectiveness
will be lessened. Remember this! Remember this!

FH=. EREFRR (— AR EWIIR, 7540
e, F—TIBHA)D
(FENIE)

Third, Bodhi Solemnly Instruction Mudra (This
mudra 1s also known as Containing All Secret
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Dharma Door Mudra, and Summit Wheel Mudra,
whose function is the same as all of the Buddhas’)

(The mudra is omitted intentionally)

EHENTE, FmEFEEN RS, KA
, NMERIEASEETTTIF

If a good man wishes to uphold the adamantine mind
of Buddha and the Bodhisattvas, relying on this
mudra he can immediately obtain the unmovable
wisdom that spreads 1n all the ten directions.

ARt REARE, MERMMYRES, #EX
RANEE, R RPR AL ILFRIRE

—

The minds of sacred or non-sacred, demons or non-
demons, all the heavenly beings and the sacred of
four stages, all the powerful gods or ghosts, will be
attuned together with their original mind instantly.

R S, e, MILRIRIG [E 6
Lp.
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All the worldly undertakings, worldly or non-worldly
wisdom, will all be accorded with Buddha’s mind.

(LA ? A =BRITH, &AL LR,
o8 T (P A D 5 ) T e 18 8 3 13 ) DAL ol

Why? Because the following reasons: by practicing
this mudra, one can attain Buddha’s Samadhi, all the
Buddhas’ secret treasures are contained 1n it, the
Buddhas’ top dharma can be achieved from it,

PRI TR, T ARER Bk, —VUliE
U [a] 9] 3
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all Vajras will abide and reside 1n it, all sages from
the ten directions will come and take refuge naturally,
all evils will be changed 1nto virtues;

A EEES LW, —VIEEEHEERS, RER
A H AR, BRI SMNE O 22 20 B SKIEHL,
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all minds of evil spirits will be controlled; all the
karmic hindrances will be eliminated; Papiyan will
surrender; The tainted women of Nirgrantha will beg
for mercy;

— Y1 B A, UM B, REE
BB, EPRTAEFHIEE, JE8K
(R E

all treasures of dragon will become available; all
hidden Terma spirits will make offerings; the dragon
king’s precious jewel will appear by itself; all the
kings of the five realms of existence will come ask
for forgiveness;

—VIEIEAE AT IR EB[ IR, — V)&
BHEBETETTH 1 A

all the hidden dharmas will reveal themselves with
this mudra; all the Buddhas and Bodhisattvas’
subduing and merciful dharmas will be understood
naturally;
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even the powerful ray of Bodhisattvas 1s not
sufficient to cover this practitioner’s body; and all
wishes, big or small, will be fulfilled.

AHE R THEXARERTFE, O HER
AL, WOOERE, R =HEZML, RELI.
Good men and good women who practice this mudra
should be pure-minded and should not be distracted
by chaos or confusion. Be calm and focused. First
recite the verse of threefold refuge in the Triple Gem,
vow to follow the precepts, and then form the mudra.

RN, BTt A P RN,
B EDENFT, NUEHEFE.

When forming this mudra, earth deities from the ten
directions will hold incense burning as their offering
to the practitioner, Sakra-devanam-Indra and
Mahabrahman will appear in front longing to learn
this mudra.
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The great spirits will stand on each side to prove. The
empowering king and the Vajra-wielding gods will
stand 1n front and at the back holding the Buddha
armor over the practitioner, and Vajra Treasures
standing in space will comfort the practitioner by
showering precious flowers.

TRy, WA, BATH . b
IR T3

Tathagata from the ten directions will 1lluminate
white hair light between the eyebrows over the
practitioner. Nirmanakayas in the light will certify the
practitioner with the great dharma wheel.

"EITE, rEmEER T,
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Before practicing this mudra, one should burn three
kinds of incenses, sandalwood, aromatic tree powder,
and fragments of aloe-wood. Burn them separately.
Buddhas from all three times will appear in front.

BAEH, R=ME&. —HE, =k, =
iErl&’ %%Ugﬁ’ #H%ﬁ%rﬁﬁ :\ﬁf‘o

Once sealed by Buddha on the head, the practitioner
will comprehend all the Buddha dharma naturally.

H+I7EM . F5E. &N, i%‘ﬁi@i‘fla HHE
fﬁx FIEXKE . A%, 45t L=t
a0, &=l ,—ﬁW@i

If one wants to call Buddhas, Bodhisattvas, Vajras,
heaven and earth deities, gods of sun, moon, and all
stars, the ispectors of five realms, Yama and
supervisors, just form this mudra and recite the
mantra twenty one times, contemplating all the ten
directions for three times, then all called will appear.

%"77+73‘%5§&725§ﬁ(ﬂw$% PAEZyaR, BPEL
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To call spirits of treasure store, dragon-store and
hidden store of the ten directions, just point this
mudra toward the sky, and they will appear
immediately.

ARATE A R S i e MR AT, IR — V)8 e
2%, DAEEED, ME-tiwe=-tiE, NI
ﬁﬁ’ 4£%?1ETX o

To commander ghosts, Vajras, heavenly spirits,
Bodhisattvas, or even all others who have the
spiritual power, form this mudra, recite the mantra
silently seven times or twenty one times, all will
show up immediately and be ready to serve.

HER® M, SRBETE, +HURE
BTy, R —VISNELAIAE, FEEAR
HLJE

At any time of the day, morning or night, form the
mudra and recite the mantra a thousand times,
Tathagata from the ten directions will assist
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automatically, let alone other Buddhist practitioners
or non-Buddhist practitioners, or those who have
spiritual or delusory power.

W, FOEE, FRRER, TORARLHEK
TeRP, Jof St .

Anything will be broken as desired by a single
thought. If one, out of great compassion, wishes to
save and protect beings with various diseases, he can
form this mudra, and the beings will be cured with no
doubts and obstacles.

EHRTE KRB BFAGRE, BEEETOSHK
HW NG, EEEEZLS, BIRE, &5
PRE

If one cannot go to see the patient in person, just form

this mudra and say, “Cure the patient.” Immediately,
there will be transformed sages going to help and
cure the patient.

A%, AU BiRRF, EAFRH. 5AMF
W, —Vliks, A RE -
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When using this mudra, one must remember it by
heart and uphold 1t privately, don’t apply for foul
purpose, otherwise, the power will be obstructed and
nothing can be achieved.

Al HIEARAGERE, GERHFTE, A4
tH, TEA, FTARTLHNS, idzidz, 7
RAEN.

If the desired result 1s not achieved when practicing
other mudras and dharmas, using this mudra and
reciting the mantra a thousand times a day, within
seven days, all dharmas will be achieved without any
hindrance. Remember 1t! Remember 1t! And don’t
pass this mudra to inappropriate people.

gEEk, 2=tH, "{HEF".

By practicing diligently with sincere vows in twenty
one days, one will enter the realm of Buddha and
Bodhisattvas.
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FHU RER (XA ENIEE, TR2EFERE, X
VB PR, TRAEIREE, TRAWEEIRE, X4 H
EREE, NEZRFFEE, TR4 B

Fourth, Tathagata Mother Mudra (This mudra 1s
known by other names: Vajra Mother, Bodhisattva
Mother, Mother of All Buddhas’ Teachings ,Mother
of All Dharmas, Mother of All Mudras, Mother of
Mahesvara, Mother of Mudra Upholding, and Mother
of Dharanis )

F ETHS)
NEE, TRE5%, /NEFHRETT.

\\\ [

(
H R

(The mudra is omitted intentionally )

It 1s effective with a full lotus position if possible
while quietly reciting the mantra.

%ﬁﬁ%?%ﬁk FRFEE, Ot I E
A ERE=E] it
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If good men or women wish to practice this mudra,
they will need to recite Buddhas of the ten directions
seven times, and then form this mudra.

H¥FTRKH+TLH, SGEFELE, +7i
ﬁ%ﬁﬁﬁ%ﬂ P%w%,ﬂﬁ T=K,

On the fifteenth day (full moon) of a big month
(month that has thirty days in the lunar calendar),
practice this mudra and recite the mantra ten
thousand times, all dharmas in the ten directions
aiming for liberation, even those 1in Tavatinsa, will
appear as desired immediately without any
obstruction.

EKAE, BIPKA; EHRE, FRIFHIE;

With this mudra, Buddha lives forever, so do I;
Buddha attains enlightenment, so do I;

i«%’f%}gj\’ &%EA, i%’f%%ﬁ%’ ’ﬁé%%ﬁ%‘,
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Buddha saves sentient beings, so do I; Buddha i1s free,
so am I;

IS, BIMES; EWES, WINEH;

Buddha manifests Nirmanakayas, so do I; Buddha
takes dharma as its body, so do I;

UL, HIMEOL; #EHEE, HIFBUE;

Buddha illuminates light, so do I; Buddha enters into
nirvana, so do I;

=Bk, BIR=BR; B, TIPUE;

Buddha 1s in Samadhi, so am I; Buddha teaches
dharma, so do I;

AR, RIFAE: JIEFMEHITEZS

BB RE N EEE

iy

Buddha fasts, so do I. Whatever Buddha can do, I can
do, too.
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(LA ? TRt \ Mk, MNBIER, #
i U\ B FE

Why? Because this mudra contains eight kinds of
mothers and eight kinds of freedoms that Buddha is
talking about all the time.

M A, BEIHIAL.

I was born from this mudra, not from any other place.

AWRAER/N\TEEZ . ——THAEAN
7‘3’ _‘_‘75‘ bﬁ/\ﬁpﬁl_ iLyo

With this mudra one is able to take in unrestrained
powers from eight directions. Every realm has eight
directions, and every direction has eight kinds of at-
wills.

S NN? —ZRALBE O, ZREARRED, =HERE
JL‘\’ }L‘%/fl&_ Lp
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What are they? 1. Transform at will. 2. Be
compassionate at will. 3. Rescue sentient beings from
sufferings at will. 4. Preach dharma at will.

FRE RO, NEEEREREZRE O b
A ERLRE, BEMS LR

5. Unrestrained at will regardless of favorable or
unfavorable situations. 6. Take 1n essential mudras to
respond the situations at will. 7. Turn evil into kind
one until achieving Buddhahood without retreat at
will.

J\HEIE B Rkmrs, mentBimE. ges|RpE.
IEBME . 2R BN sk /DiﬁFiEDEFi& Lo
8. G1ve, detach, cultivate, achieve, destroy all

worldly karmic retribution, virtue and good fortune at
will.

smHEpe g EREOES, ——BE T HERY
Bjﬁ‘tp%g:’ Z_\Aﬂ/ﬁx‘ij‘lio
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You good men, each of the “at-will”” contains
countless “at-will” things that cannot be explicated
completely.

HHKRE, BTRM, &4¥Kkz, TATE. &
ARE, EHEE.

If anyone 1s willing to obtain them, he/she shall form
this mudra and make request in dawn, all wishes will
come true. Otherwise, Buddha i1s telling lies.

EHERTERN, SKFHRE, HORMLLE,
BORFBENLA

If good men and women who uphold this mudra aim
to achieve the Buddhahood, the state of Bodhisattva,

AR EWILLE, BORRILLE, BORI+T7#,
BWORAEWTT, SR NI EAELES, SRTITH
S, ARG E,

Vajra, heavenly celestials, or wish to manifest in the
ten directions, to reborn 1n the Western Pure Land, to
reborn freely in the underneath realms, to reborn
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freely 1n any of the ten directions, or attain worldly
perfect wisdom without any deficiency,

MEL RO EMEESE, HREFETE, tHZXZME,
RERE. —SiHF, FEAEK.

just contemplate the desired goals, recite the mantra a
thousand times per day, within seven days, the
desired result can be achieved, and no more returning
once they leave this world.

(TCAH? N [F B A AR Il i, RO 6 2
¢

Why? Because one has the same body as Buddha and
obtains Buddha’s spiritual power; one has the same

mind as the Buddha and obtains Buddha’s
compassions;

AN R ARS8 DL, N R 18 REw, IR
ITAT TR,
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one has the same eye as Buddha and obtains
Buddha’s view; one has the same strength as Buddha
and obtains Buddha’s undertaking; one acts the same
way as Buddha when living in the worldly realms;

NEHEIEREN R, NRERFRE, NRIA
518 BESNE B BRI

one gains Buddha’s certification as sealed by Buddha
himself; one gains the same dharma body as Buddha
and has the same transforming power; one gains the
Dharmakaya so that all devils and heretics surrender
voluntarily.

(TCAREIR? W SMER—5, (E: A<
T ARRE) B, NEEREE LT K
o A ME WL — 1

Why do they surrender? Because there 1s only one
dharma body, not two; there 1s only one Buddha, not
two.

SR IR, MERSWH, TIRECR, AREE
tH;
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Good men, you should know that this mudra 1s
remembered and upheld only among Buddhas, not
sages.

MERE R TR SRl RE, ARPlOo, dREE
Al

Bodhisattvas who fulfilled their great vows can also
remember and uphold this mudra, but not the
beginners, nor Vajras.

2 5FRIG2 R, JE/hEH.

Only those taught by the Buddha can remember and
uphold this mudra, not ones who have ordinary
power.

W, KA, EATNEL, EAEMN, LA
¥, T WSRIEAETH]

When good men form this mudra, not any sentient
beings from the ten directions who have spiritual
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power can’t be recognized, can’t be subdued, will not
bow down, will not follow guidance, will not bless
and protect the practitioners and no Tathagata from
all the ten directions will not come to provide
certification.

T EACEFYEIL R, A KRR E KK, #
AR ERNME. RAHE, TEAE, AW
AR W TEH E M o

Even 1f in countless worlds, as many as hundreds of
trillions of sands 1n the Ganges River, all the lands
had been destroyed and disappeared, all the Sumeru
kings had been crushed into powders, and Buddhas’
bodies had shifted anywhere without stability, one
should know this mudra could not be described as no
stability.

(LA ? S AT 17 SRS it
#F, AREREF.

Why? How could Buddhas shift their bodies without
stability? It should be known that this mudra 1s
upheld only by Buddha, not by Bodhisattvas’ hands.
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HASEANER, EITHR, TARk. &8
e, A2, BRI, Tt

Bodhisattvas without empowerment from Buddha
will not be able to practice this mudra. The same 1s
true for Vajras.

RTPMHFEFERAEIE . ATLIR? AR
e

Even heavenly celestials all over the world could not
see or hear this mudra. Why? Because they are not
empowered by Buddha.

HFH AR, SREE T LERE.
Good men should know there 1s no power that 1s
comparable to this mudra.

HFREZEWFA=H, RHEs), wfhditd, BA
e, BHRAIL.
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If one can hold this mudra for three days with deep
sincerity, the earth will quiver as 1f Buddha 1s born,
and lights from the Sun and the Moon will be
dimmed.

(TLA#? AT

Why? It 1s because of the power coming from this
mudra.

I, WK, ABEEURME, FHEL
BRIE, HARBERIMIIE, KIFENE BIF
<18,

Good men, I pass this mudra onto the following
people: who serve me since long time ago; who share
my beliefs; who have great compassion; who
constantly protect the dharma nature;

B FE AVl B AR AIE, KRG HGE FFTE L
RIVIE, AR HRIFAR, el
ERBATRAT, T BENERIL, TRk, R
TR R«
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who can save sentient beings until they achieve
Bodhi, who follow my teachings and uphold them in
their hearts, who are able to guide sentient beings to
take right paths, who can make sentient beings firmly
observe precepts, restrict all evil deeds and avoid any
backslide from dharma practice, I entrust.

LR FHHMNE, B L, SR HEERR
bR, BOEEHOE -

Good men, you should know this mudra 1s the lights
from Buddha’s forehead. When one holds this mudra
and recites the mantra for a hundred times and then
raises 1t to the forehead, lights will 1lluminate.

5 F UM akG, SRFETE, HEM0
Lo
Good men, this mudra is the mind of the Tathagata.

Holding this mudra a hundred times, one will obtain
Buddha’s mind.

EE A ICRE, AR, 22 LR,
R[] 46 W, 5
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Good men, this mudra 1s also Buddha’s eyes. Holding
this mudra a hundred times and lift 1t to the left eye,
one will see what Buddha sees;

HFEAR, BFEEFEN; 22)EH, BEERIA
SR IE B E N .

lifting 1t to the right eye, one will see what
Bodhisattvas see; and lifting 1t between two
eyebrows, one will obtain Vajra’s indestructible and
unrestrained spiritual power of seeing.

BB T HH, HENaskaEARLL.

Good men, you should know, this mudra 1s the
spiritual power and transformation of the Tathagata.

SR aE, 22, NEmRELS, &
BABEAE, WRAREETHH;

After holding this mudra and reciting the mantra one
hundred times, lifting 1t to the left arm, one will have
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the boundless body as the Tathagata, gain the
unlimited power of transformation, and see all
sentient beings are inside his body.

rRAME, RIS KA T B,

Lifting the mudra to the right arm, one can revolve
the earth 1nside his body.

EHE P LM, Bk & e,

Good men, you should know, this mudra 1s the
Tathagata’s great deva-foot ubiquity.

GRS, bR \JTRIRREL, L
75 o

Holding this mudra and reciting the mantra one
hundred times, realms 1n all the upper, lower, and
eight directions will appear at the same time, each
having Buddha’s footprint of seven steps.

=574, HHEFETURE,
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Good men, you should know, this mudra 1s the same
as the Tathagata’s words.

FREME, #2TH, EERIRYE, ©F

E%[:YF’F%" %}ﬁﬁééo

Holding it and reciting the mantra a hundred times,
and then lifting 1t over the mouth, one will be able to
teach the dharma as fluently as the Tathagata without
any difficulties, and his teaching will be consistent
with the Buddhist sutras.

TR AR, woklik, SRFZAE, 6
SR AEERIEH, T ARAEIERZ D

Good men, you should know, this mudra 1s the top
dharma of Buddha. Holding it and reciting the mantra
a hundred times can help sentient beings with evil
karma accumulate great fields of merits, and can help
those with good karma to obtain prophecy of
enlightenment.
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AFIMR, BAE— VI P FER AR, B3 A
71

Y ou should know that if all Buddhas are born at the
same time, the power of this mudra 1s the same as the
total of all Buddhas’.

25 FUMEEAT RN EHTERFELAE
=, JxEESEEEAN.

Good men, you should know that this mudra 1s
inconceilvable. Those who are willing to practice
should treasure it and take 1t seriously, not to
advertise everywhere carelessly and show it to evil.

FILE? REAGTH. BEEA, HRBR: &
ERE, DL,

Why? I protect the sentient beings automatically.

Teaching this mudra to evil people 1s the same as

slandering me, and such slander will certainly not
result 1n liberation.
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AANEE, =AERL+TTE R

Without liberation, how can one see Buddhas of all
the ten directions?

AT EE T ER LT B NIE RS ?

How can one hear Buddhas’ names of all the ten
directions? How can one see the Dharmakaya of

Buddhas?

K BIE LS, —WHk, &HEmRvb G
HSHA,

There will be no Buddha’s blessings for endless
kalpas, and once falling into the hell, one will not be
free until as many kalpas as the sands of ten Ganges
Rivers passes.

BEMA, 2ETH, 2LEHS. YakR, »
S, 2R,

Even one might get out eventually, he will have a
body without eyes for hundreds of thousands of

60 /121



kalpas. Remember to use it carefully and don’t use it
hastily.

SARATHE, BRMERGE, SEEAN, FEREILFEH.

Only use 1t to help people who want to repent and
practice dharma, to save sentient beings from
suffering and calamity, to overcome obstacles and
liberate people, or to subdue devils and eliminate
po1sons.

IERNFEEHLZEE, A8 HZ3RE%.

If one uses 1t for minor 1ssues, 1t will mostly not be
successful and will lose effectiveness spontaneously.

A KL, EIRB R, MBS

By following the aforementioned principles, all
effectiveness will naturally appear, and there will be
no need to depend on anything else.
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8 W, BIXES, BTAM, WEAR, B
AR,

Even if I speak extensively and cover the whole earth
with overlapping sentences, the function of this
mudra 1s still beyond description. Keep this in mind
and value 1t!

B WREEET R (FEBEFER, 14
B VN EEFR, Ta%E VD e
R, BHE—VIBIIEER

(F-EIHE)

The fifth, Buddha Virtue Collection Dharani1 Mudra.
(also named Bodhisattva Collection Mudra,
Upholding The Dharmakaya Of All Vajra Treasury
King Mudra, Collection Of All Dharani Gods And
Store Mudra, Collection Of All Power And Ease
Mudra).

(The mudra is omitted intentionally)
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HERTFEL N NERFGFRE, EY4TEHN, &
OFRE=HEE, R =8, TR
FU T, SRR, FOERL,

If good men and good women want to practice this
mudra, firstly, in the dawn, they should pray to all
Buddhas from three times sincerely, recite the verse
of threefold refuge facing the ten directions, clean
hands and wash mouth, and then form this mudra,
meditate with concentrated mind.

+HEHELTET, ——BMEEEC, EEE
ML H

Then all instructions of Buddhas of the ten directions
will be understood naturally, all thoughts will be
reflecting Buddhas’ mind, and Buddhas’ voice will
also come forth from it.

SEHE, THHAERE BIEIT, k—VIE
Zes, kBAICENEE. B G REREE
W=,
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As soon as the voice comes out, all Dharani methods
of the worlds 1n the ten directions, all Dharani gods,
hundreds of trillions of Vajra treasury kings,
Bodhisattvas of hundreds of trillions of worlds,

LT Jeml. Jem. B Hi. . F
BT R F PRk,

and the Dharani store of all Buddhas, the dragon
store, the sun store, the moon store, the earth store,
the asura store, the hidden store, the treasure store,
the Buddhas secret store,

JIREWITA — VIS, BATTR, BEHIY
FJLILJ" ﬁﬂf::ﬁﬂﬂﬁ, ﬁ'/fw—l_‘ji‘—ﬁﬁo

and even all Buddhas’ compassion store, etc.
naturally open and all appear themselves, and 1t looks
as 1f the Cloud King 1s raining flowers all over the
worlds of the ten directions.

FiaReZ JEmENE ik,
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Immediately all Dharani store 1s thoroughly and
clearly understood.

Briae, —VIRZ EEBRHLH.

After the realization, all Dharani methods are readily
accessible without obstacles.

5 0 TR, 2 P‘?‘* - 4N
%, JuFRk. FikE aibh/\%ﬁl:%@/% jtjj
— IR

Good men who want to uphold and practice this
dharma, should burn sandalwood, frankincense, and
agilawood, wear clean clothes and vow as such: now
I uphold and practice this mudra for the sake of
benefiting all sentient beings.

gD, MEkR, FE—F/UE, B —1)
i, WWENEILH, S iEE RS,
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Then, form this mudra and recite the mantra one
hundred and eight times. Instantly, all Buddhas,
manifest as trillions of gods holding ritual
instruments, and surrounded by their family
dependents,

FFERKBAHE., BICRE . aleE R, —
PIAKKREK, iBERBRBRLARE. Bt
2, HE: AaKErE?

also mantra reciters and trillions of god armies,
trillions of ghost armies, trillions of heavenly
immortals, all spirits and demons from the water, fire,
wind and sky all assemble, upon the gathering, the
crowd ask: What do you want to do?

HAFY, sy, IIFEETFRBIEA,
PERALPR PN VAP

We will not disobey what you intend to do, and will
offer as much as we can for your needs, the seven
treasures and thousands sons, and invisible magic
rituals, even the great powers of four heavens.
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pTE 2 7 B RAR

Furthermore, all beings are subdued wherever one
goes.

ANz, UFiEZ, MR EAH A,
¥ kMG, mrERY, S +5iR, — k58
ﬁ%ﬁ ’ /M}_ALA%QJ‘ o

If anyone does not obey, points towards him with the
mudra, immediately there will be armies appearing
from the mudra, holding fire, lighting up the worlds
of the ten directions. Every warrior 1s uniformly one
thousand feet in length and the parade 1s in square
formation.

Fere X E MUK T RARELm, FFRALD,
AT EE, NUAE, BRI,

—

If Chakravartin (the Wheel-Turning Sage Kings) of
four heavens want to use this mudra to gain the secret
dharma, just form this mudra and uphold 1t in mind,
the king of Dharani will explain the essence of
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dharma clearly and 1t will be comprehended
naturally.

AlEhE, URme, MR ERE R,
B HARTEAR .

To tame the evil beasts, just point at them with this
mudra, there will be five lions appearing on the
mudra and the beasts will be subdued naturally.

IRE TEEWRED H, BEPMER, HIERT.

The Tathagata once used this mudra to tame the mad
treasure-protecting elephant in Mahakhala kingdom.

HEI)ILE, R, KTk, DUREL=
b, R =3, TR EWIbr, LT
H .

If one wants to move a mountain, just form the
mudra, recite the mantra for a thousand times, then
point 1t at the mountain three times, the earth three
times, the Ksitigarbha and Vajras will gush out from
the bottom of the mountains.
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ERISEEATT, —VIARETWME . WRBOES)
i, ZHEH.

Vajras will move the mountain to other place
unnoticeable to all the sentient beings. The Tathagata
also use this mudra to illuminate lights or shake the
earth.

A RBEWMAT, BXEWMELERE, AFEHR,
etk =, REELR.

If there are disasters and epidemic diseases, endless
hurricane and rainstorm, one can form this mudra,
recite the mantra seven times, rotate three circles,
then all disasters and epidemic diseases will stop.

AR VIS EARTIR, MERGE, S5k
AT LE, /Emh, KB, BELH.

If one recites all other Dharanis for a long time but
there 1s no effect, he should form this mudra on top
of his head, then the best results will be achieved, and
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the power can be obtained immediately. The Dharani
will become effective without any impediment.

B 515, WRMANIETA, R
i

Good men, the Tathagata’s power originates from
this mudra, and the Tathagata’s mudra methods
reside 1n 1t and come out from it.

AT RIS, BRI EE
Wit 77, RERM—VISMNERNIREFE, BLL
THF -

The collection of all mudras and dharma treasury of
the Buddhas since long time ago are collected from 1it,
the reason that Buddhas can command Bodhisattvas
and Vajras who have great powers, and tame all
celestials or heretics as servants, 1s all because of this
mudra.

B AR T #, AR, A
T Q%Tﬁo
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If anyone 1s unable to comprehend any dharma, also
form this mudra, point it towards one’s heart, then
one will naturally be able to comprehend the dharma
thoroughly.

W EEENI T aE, AARE, BRI,

All spiritual power of Buddhas, Bodhisattvas, and
Vajras, which 1s unknown to ordinary people, also
comes from this mudra.

ERTENA—VIREE, 8L/, KT
-, NIEHEE T & TH 2L

For those good men who see all kinds of Dharanis,
and try to verify their power and move the great
chiliocosm, it 1s impossible to comprehend the
Dharani clearly without using this mudra.

NIRRT EVEZ T, EEHAEN
i, TR ICIB AL

Upholding this mudra, even one violated the
principles of other dharmas that he is practicing, he
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will be free from the fear of violation, nor will he
regress 1n practice.

—VlEE L REW, FEMNMEE. MWL
ROLTR, HRFWE, FrawEns.

All the Sages, starting from the Buddhas down to all
kinds of 1nvisible or illusive spirits, will always make
offerings. Always practicing this mudra, one’s
fortune and power will be equivalent to Buddhas’.

BT EFRIN, SJFHEN, ERFEND
)% EA%.

Anyone intending to achieve the ultimate
enlightenment, should uphold and use this mudra
with care, do not let greedy and dishonest people
know this mudra.

IAETCR, BPFSEEk,
Even if they are taught, the mudra will lose its power
and this will cause them to slander the dharma.
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ERTIMEIEE T, RemiEisE 5l
e

Good men, you should know that this mudra is the
body of Buddhas, which contains all dharmas that can
be mastered automatically.

EHTIANWRLIIR S, ReRiE R

Good men, you should know this mudra 1s the body
of the Tathagata, since 1t can order all Sages to come
to assist and protect.

2 E5 A ELRL, B TER T

Good men, you should know this mudra 1s the mind
of Tathagata, since it holds all secret dharma doors in
mind.

R TFAMERARE, ik —VEFE NI
[AJ L
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Good men, you should know this mudra is the body
of Tathagata, since 1t can command all Bodhisattvas
and Vajras to protect the world.

EHTANMIIRE, 8% — VIR tHH]
o

Good men, you should know this mudra is the body
of Tathagata, since it makes all the great spirits
spread all over the world.

=57, REZEEGE—TE, FRIETEIRER T
EARET,

Good men, once I begin to instruct this mudra, this
mudra will be passed down to the hands of all
sentient beings even to those who are poor and lowly.

Hp A RBEFERSIA, F3EFEe, &iafd
g .

Those sentient beings are born in accordance with
Buddha and Bodhisattva’s minds, and they will
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receive certification of becoming Bodhisattva, thus I
entrust so.

B, B BHT, TUERFRERS, R
e, DA R

Well! Well! Kind men, one would rather say all
Buddhas share a lust body than disrespect this mudra,
he must protect and uphold it.

A ? B0 & ERESATAN? A oA,
450 BLDA [E] i

Why? Is it possible for Buddhas to have lust? If

Buddha has no lust, you should know this mudra 1s
the same as all Buddhas.

ERE, PEHBRREE T35k, SHBRNE =
FEENEER, THE—ALRZIEE.

Once upholding it, even if someone falls into the hell
due to causality, he will make sentient beings in the
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hell reborn 1n the heaven immediately with a single
thought, and no one would be 1n the hell and suffer.

EMARIVA, ANTHIRBOEARLE, ZHERE,
EERERS .

NI

Tathagata Shakyamuni once appeared to be sick,
entered into the hell to save sentient beings by using
this mudra. There 1s no other mudra as powerful as
this one.

ARG, SIBMHEE, WA, EZ AR,

If I have to tell, even 1f I speak kalpas and kalpas of
time continuously, I am still unable to list all of its
functions. Just remember, do not underestimate it and
think 1t strange!

BN WRIER URLARELHEMR, THMLRE
FIMER, TAFFAER, TRGERIER ]
R, BMAR—VIRETER, 74—V i
TEEER, TEVSELHEERD
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The sixth, the Tathagata’s Words Mudra. (also known
as Commanding Gods Mudra, Commanding Devils
And Heretics Mudra, Upholding And Never
Forgotten Mudra, Mudra Of Secret Approach Of
Being Good At Speaking, Consonant To All Sentient
Beings’ Voice Mudra, No Violation Of

Dharma Regardless Of Speaking In Favorable Or
Unfavorable Ways Mudra, or Non-Mistaken Speech
And Voice Mudra.)

(F-EIHg)

(The mudra is omitted intentionally)
aunTEZN, BN, SEEN, AN
i, NS ERrARSEREEERE R, —UlE
B RAREE, HiEFEICRD REE .

If good men and good women obtain this mudra, or
hear 1t, or see it, their heavy karma and obstacles
accumulated from prior countless kalpas will be
eliminated naturally. All the essence of dharmas or
non-dharmas, once praised by words, will come true.
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(il

TS B EESE, 52177, N J7 [ XE
o

Any words or voice of commanding or calling that
are wished to be sent to the ten directions will be
immediately heard and understood 1n all the ten
directions.

LA, BOSE: RAUE, AU
71, BAME, FAMZ, AR,

Any desired dharma can be obtained by just saying: I
need this dharma, I need this power, I need this
treasure, I need this medicine, or I need this food.
a8 VI, HiELEREitE—T )\ 1,
PR, NAHE, Brifvis B RZEE.

For anything that 1s needed, just form this mudra,
recite the mantra with pure mind for one thousand
and eighty times, corresponding to your order, it will
become available immediately and be offered by its
guardian spirits voluntarily.
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BRI EA=T=REWES, HUKE, &
RAETE

Good men, 1f the devas in Tavatimsa hear the speech,
considering as the Tathagata’s words, they will come
to make offerings.

THAXF R AMERLBESE, HELESE, &
O BEIFE

If the beings who have evil and harmful mind such as
Yakshasa, Rakshasas, ghosts and spirit, etc. hear the
words, their evil minds will be eliminated.

BTV, WHEXRE, KLER, BRBEFED
AR

From the ten directions, they will pray for forgiveness
and make a great vow: we will follow Buddha’s
teaching and never again perpetrate evil deeds.
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AR EENE, EEYESE, SN, 3%
Frib N 22 H e |F

When Vajra Treasuries from the underneath world
hear this, they will jump off Vajrasana (Diamond
Throne), and help the one who uphold this mudra to
sit on 1t 1nstead.

HeEEEEL AR T N Sy, Z2FEMRMN T
KAERHEE)FE I,

Vimalakirti got Vajrasana of the East by using this
mudra; Prabhutaratna Tathagata came from the
underneath world by using this mudra.

75 B4 T B

Anything can be obtained with the power of the
mudra without any doubts and impediment by just
speaking the thing out.

LA ? PSSR RS ERERS
BHIAH s DUS & R B e i
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Why? Because Buddha’s words spread all over the
ten directions, because these words are the same as
those of all Buddhas’, because these words are the
same as Buddha’s decisions at any time,

PR DT ER I ERCF AR B SR
[l 10 155 5 AN SR

Because all the dharmas spoken out are remembered
and upheld without any mistakes, because all the
dramas do not fade from the mind just like they are
from Buddha’s memory that will never miss any
meanings,

= Tt — YO i R T s

Because these words and voices, once heard, will be
comprehended by all sentient beings;

VB ARTE D T8 iiEvk s, — IS
W TS B L.

|
I&
—_—
lF
WH

81/121



because regardless of verbal or nonverbal language,
whatever spoken out will be the same as the voice of
dharmas, and 1t will be accepted and trusted by all
sentient beings;

ﬁﬁﬁé%&é\f\ﬂlﬁ"jﬁx TR 9%3&;

Because the teachings spoken will be remembered
and upheld and never be forgotten by sentient beings;

WG AREEE AL, ROV IR R

Because even if there are nonverbal expressions to
prompt sentient beings; they will urge sentient beings
to guard and protect Buddha dharma;

BREREREROUE A, RESERYEA
O 1E RE B

because if there are people who lose their mind and
give wrong teachings, my words and voices will
enable them to realize their true mind and obtain the
right Samadhi;
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It IR B RE R AR SR WT [/

Because 1t can make sentient beings willingly hear
the essence of the dharma they have learned, and
because these words and voices don’t violate Buddha
dharma.

I THEFIE, FiradsdEskhh, se=
H, RE4FR, fwaH, —UIEsEAAR
I

Good men who practice this dharma, while walking,
sitting, standing, or lying, first recite the verse of
threefold refuge, and then form the mudra, after one
hundred days, they will understand all languages.

HEEEOMMETE, —VIEBENRE.

If one was sincere and dedicated to upholding this
dharma but failed to understand all languages, all
Buddhas would have been lying.
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SERIIER ), WY, LA, &
. Rk, WE—VIEX, THRRLENE,
R 1998, RARER.

If I have to analogize the power of this mudra, there
1s nothing analogous or comparable. Even none of the
sages from the past, the present, and the future, know
the power of this mudra. One can practice 1t and gain
spiritual power, not knowing the origin of its source.

K5 BUTAEE, IPAKMRER. 25046
77, AR, AR, SBAHENT, HAHR
TP

Today, though I speak out and teach you this mudra, I
don’t know where its origin 1s, either. You should
know that the Buddha power has been taught, passed
on, certified, and predicted successively since a long
time ago.

k2=, NBEOCHERDA, AR, id
Z, [HZ! HZ!
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All of the above are born from this free mind word
mudra, and do not use this mudra recklessly. Keep in
mind, be careful! Be careful!

HIO R4 W FEVE, B EEEE, A
B H/NNZEH,

Do not let beginners see the mudra and dharma as
above, because 1t 1s hard for them to see the true
meaning, and do not use 1t for minor 1ssues
recklessly.

HAERE, SNRE. PEAN, BEFHKN.

Doing so will lose the effectiveness. Use it only with
consideration of the importance of matters.

SRR T, — VI RS SRR, &
I

When World Honored One finished speaking, all
Bodhisattvas and kings of Vajra store, along with
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their family dependents were eager to cultivate this
Dharma.

HI R AR, HHEMERADRKL EaHRZ
PRUTBL

At that time, the world darkened and the sun, moon,
and stars all lost their glorious lights and all the
deities sank and disappeared suddenly.

AL e, RIS, B
K

LTHRIR T, Rt

When Buddha saw this, he smiled and pointed at the
ten directions with the word mudra, and then the
worlds were all 1lluminated again.

g H LS, S8R, KRRz, RHE
71, TRAEE

Then, Bodhisattvas appeared and swayed
respectively, and the worlds were shaking acutely.
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Even though Bodhisattvas exerted all their powers to
stop 1t, they couldn’t.

HIFIRA 5224, FRARE: HHAER, i
AT

Meanwhile, Buddha sat back serenely and asked the
assembly, “If I use mudra of Samadhi, would the
worlds stop shaking?”

BEr 22 FIUTR EHT, A RIERCE B, A F 7R
EF, AL,

—

Then, Buddha unfolded four fingers of his left hand
and pointed forward, folded the thumb to the center

of the palm, perpendicular to the four fingers, and
rested the hand on his left knee. His right hand did
the same as the left hand, resting on his right knee.

M —PIRMR MRS, FHFEBFE. Fik, ER
MREF, AFMATERGURZT, AAER.

Immediately, the assembly and the earth stopped
shaking. Well, every one! You should know that all
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Buddhas since long time ago have this incredible
power.

— )L P UR A 0L,

With this all Bodhisattvas can calm down their
minds.

I RN, HRRE, AR, HH
22

The one who practices the aforementioned dharma
will certainly receive blessings of decision from
Buddha. If there aren’t blessings of decision from
Buddha, even one practices for countless kalpas, how
will he be able to have any accomplishments?

/R SEAEEG O S . B, wE =AM
R BAIAG? WEAR, WIREI, EATT
e

At that time, Bodhisattva Real Virtue asked Buddha:
“World Honored One, what blessing power does this
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Samadhi mudra has? Why Buddha not telling us? If it
remains unspoken, it 1s just like the 1llness showing,
but we still don’t know how to cure it. ”

IR Pl SR WLER, — —w@E AR
FE o

Then Buddha told Bodhisattva Real Virtue, “All
Buddhas obtained Samadhi by using this mudra.

AZLR, MEEMARER. HiEEFE. Ve
W 34,

Since long time ago, only Buddhas have this Samadhi
mudra. Neither Bodhisattvas nor Vajras have it.

8 13, BIEE G
If someone had this mudra, he would have been the
same as Buddha.

HitE 71, A5EAN? SLLFE.
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Can we describe the Samadhi power of this mudra by
words? No, it 1s indescribable.

AL E, W EEEIRLEE.

As such, the other dharmas mentioned above are also
indescribable.

WHEARGED], ERRSE? RIS, B 7. M
TR, BT .

Then who can receive them and use words to
thoroughly describe them? Only current and past
Buddhas can understand.

HigEE Rk 74, MARE, JFEFEN.

Bodhisattvas who can understand this dharma would
be the same as Buddha, they are not Bodhisattvas
anymore.”

IREF USRI IGIE D, AR —FE4LiEE, M
TARMBETRE, O, WRmAeL, rE=E
JE, BABET. MEEKD, AU,
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After Buddha finished his sermon, a Bodhisattva
named Unhindered Power emerged in front of
Buddha from underneath, sat silently full of worry
and concerns. All the thrones disappeared. He only
uttered a deep sigh instead of praising Buddha.

HEf, KAREUES. KM, HRIES: 1
NE#, Bl

The assembly was stunned and queried Buddha.
Buddha said, “Unhindered Power knows all beings’
sufferings, and therefore he sighs here.”

Phe oAl E e SH M, MEENERE?

Buddha asked Bodhisattva Unhindered Power,
“What’s going on and why are you so troubled?”

TCHIEZFE OISR, FEEGI, BRG]
KA, BI N EMEBRAR, EHETEHS:
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Bodhisattva Unhindered Power began to cheer up.
All the thrones appeared again and there were
magnificent lights covering the assembly.
Bodhisattva Unhindered Power arose from his seat,
tidied up his clothes, stood 1n front of Buddha, and
said:

ﬁ% ’ ?‘Z?Fﬁl‘ﬂ ijﬁ'f#‘b HH JD&ZIDJ:%Q% ’ @EU
YT o

“World Honored One, I heard about the Mind-in-
Mind Dharma and the aforementioned mudras
underneath, so I practiced immediately.

AEIE, SKEL, BEHRME, RIEE, X
K1 ?

Now, I have obtained the power and been able to
come here. Well, World Honored One, I, however,
feel sad, do you know?”

MhE: LA, WS AT 5.

bl
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Buddha said, “Of course I’ve already known. You
should deliver what you’ve learned to the sentient
beings.

T AL FF . EH ORISR T .

What I uphold 1s Buddha’s mind. Upholding
Buddha’s mind 1s mandala.”

TSEEE S 8, REHE, ThEed, £
%2, krlhE, RIS, AfEA
HR?

Bodhisattva Unhindered Power said: “World
Honored One, 1f some people do not realize the
Buddha nature, not gain certainty with Buddha
nature, have much of attachments, and not have
compassion, but they want to practice this dharma,
can I deliver it to them?”

s hs, WAUE, R 5. A FEK
BRE, diHR®IR, HIz=k, WHEZ, L&
7, MERREFELE=1
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Buddha said: “No problem, and what I preach here 1s
for beings with inferior capacity. If they desire to
seek this path, they should set up a sun wheel
mandala with three courtyards, which are set up
opposite to the direction of the sun track. No other

offerings are required, except for three good incenses
and three halberds.

& LETE, :ﬂﬁﬁoiﬁﬁ\:ﬁ%\:ﬁ
Ke HIZH" AR, F—FH, B K, H=
a1 Iﬂ ’ %’ﬁnﬂﬁffo

If there are no halberds available, three knives will
do. There should also be three incenses, three mirrors
and three bowls of water. This mandala should be
eight feet in length and width. The first courtyard 1s
white, the second 1s red, and the third 1s cyan, each of
them locates just like the five Buddhas of five
directions method.

F—FEHFREMNERZ, B RPEFEERRZ
F=PEHENIRZ ;
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The first courtyard 1s for those who want to practice
dharma to attain Buddhahood, the second is for those
who want to practice dharma of Bodhisattvas, and the
third 1s for those who want to practice dharma of
Vajras.

R—VIERAM. MR, ML, TRk,
FOHR, AMrzH.

Those who pursue the achievement of dharmas of
celestials, ghosts and spirits, or gods of earth and so
on, should practice outside the Mandala. Their wishes
will come true upon a single thought, rather than
needing days of practice.

KA, EAEME, NG

This dharma should not be passed on to those who
have other desires, otherwise it will demonstrate little
power.

A HugU. (HEEE, EAINE, BRIES.
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Today I only explain this dharma’s power briefly. As
long as one practices this dharma diligently, all of his
wishes will come true easily. ”

IRIS RARIF S . e, FykR, MHERSRF?
BTN ? 15#Eme?

Then, the assembly asked Buddha: “World Honored
One, from whom can we obtain and uphold this
dharma? Who will give the empowerment? Who will
provide support and protection?

AR, BT, R TURBIR, G4
N AL

If the power 1s obtained, 1t will be all over the ten
directions and it could subdue all the beings and
reveal all dharmas naturally.

WEANT OB RS vE? 4EANSHE, fhEik
W7 BEESEBAEIEHINTE.
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Who have learned this dharma from Buddha and
obtained the great power mentioned above after
practice? Who have obtained the power with
testimony from Buddha? We would like to regard
them as our masters. ”

IRB S KRS : IWEFESHE, HAFHR, BH
B0, EUEN .

Then Buddha told the assembly: “If you have
questions, please wait for a moment, and then you
will see them, to whom you can ask for verification.”

ﬁ\’ﬁﬁﬂﬂ%, a:g‘tl‘tjé:nkj:%i%;%’, ﬁ%+ﬁ—w‘D‘
':I‘D%" %Eéy j(fj\\ﬁkjrﬂm

Then, the Tathagata formed the word mudra 1n his
mind, and told all the cultivators of the Mind-in-Mind
Dharma 1n the ten directions, “Hurry up, the
assembly wants to meet you all!”

IR 2 B EFERFEFOR, ERESE, WRTT
R, BB N
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Then Bodhisattva Tara, upholding the Bodhisattva
Mind Mudra and surrounded by his family, came
from the east, and transformed himself into Buddha.

—UIRARAEE TR S 0 B AT

All his family dependents appeared as the
Bodhisattvas in front of Buddha.

BREFEMNETTR, FEERE, HEER,
——FREHREIEE

A Bodhisattva named Consolidated Mind came from
the south, upholding the Bodhisattva Achievement

Mudra, and manifested as Buddha. All his family

dependents transformed themselves into
Bodhisattvas.

OFIMTFHEMBMAE TR, FHEREFEH, MK
® >Rk, EMAEROIED, UREZ, BB
. BIiZEEHBZFEIC

98 /121



Mind-King Lion-Roaring Buddha came from the
west, upholding Bodhi Solemnly Instruction Mudra.
Along the way, he pointed this mudra at the sentient
beings, regardless whether they had intention of
being Buddha or not, were all became Buddha and
even those who heard this from far away were
certified to become Bodhisattvas in the future.

XUk N —E T, £105, Wbk, FF
WREH, FrEEE, HRARME. KREBRE,
kg REBEXUE LI E .

—

\_I

A boy under the Most Honored Tathagata, 14 years
old, came from the north, upholding Tathagata
Mother Mudra. He passed many realms where there
were troops of big Yakshasa, big black ghosts,
spitting fire ghosts, the dark wind cave and snake
men.

mesEs, UMmBRiRe, BXREDL, RET
TEMAT.
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When he pointed to them with the Tathagata Mother
Mudra, they all brought forth compassion and
convoyed the boy to Buddha’s place.

ﬁﬂ%;&z\‘ % ’ —T‘rl':'/fﬂE"'T%‘U’ s ﬁlﬂ

All these evil beasts obtained Buddha’s mind and
were certified to become Bodhisattvas in the future.

&M TR, FFERETER, |1k
FEMER, WUBES, HXANIL.

Lion-Sound Buddha came from the underneath,
upholding Virtue Collection Dharani Mudra and
accompanied by hundreds of trillion of retinue of
Dharani gods, flew through the sky to testify
spontaneously.

EHERUMRTIT—ET 5, HEHA—FET5,
FFEESR, M _EH KEIRIEMR,

A boy under Fragrance Accumulating Tathagata, and
a boy from the Fragrance Realm, upholding Buddha’s
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Words Mudra, flew down from above while talking
softly.

TARBRERBRUSR. Bk T EFR, &3
TAHLFE, T ERME, JIRE T

The assembly thought the Fragrance Accumulating
Tathagata and the Universal [llumination Tathagata
came down to Jambu-dvipa, so all of them rushed
about telling each other to make flower offerings to
Tathagata. When they came down in front of the
Buddha, the assembly found they were boys.

IRIFUNREG KARE . FWT AR AN, (2
A, EERE, AT

Then Tathagata told the assembly, “Listen carefully!
Those who just came all accepted Buddha’s teaching.
They have inherited the power from Buddha and have
gained great abilities and achieved enlightenment
since long time ago.
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BIAR AT AUE, TS0, BEre— N, RS
FBHE T K,

If you still have not yet believed it, listen carefully, I
will call another person.” Then Buddha called,
“Brightness Boy, please come.”

HEEEESF L, EAMSERR, ZTEA.

At that time, the Brightness Boy was living in the
snow mountain. Hearing Buddha’s calling, he came
to the assembly.

HIFEFERARF, KRV R, S5F
JEATAE, HEOyHEIN?

When he arrived, the assembly ridiculed and blamed
him, “Buddha called you to come here, but where are
your family dependents and how could you be our
teacher?”

HTES: RFER, mlEH. KRES: &
:Té:‘f {ﬁ %Z_‘)I:H—[f/\’ z:,fj‘——_l_l E&é%q
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The boy replied, “You are all just my family
dependents.” The assembly said, “We never know
each other, how could you say that we are your
family dependents?”

HINEFEFIER, BTRR RS, ER
FERELET .

Then, the boy held the Buddha’s Words Mudra

secretly and pointed to the assembly. All the
Bodhisattvas bowed to the boy except Buddha
Nirmanakaya.

HE KA, Waxsliz, BEHES, -
¥, BESHBEILEAM. BFES: WRIER
SEICRE %

The assembly did this unconsciously. When having
completed the ritual, the four groups said to the boy
voluntarily, “Kind One, please be our teacher.” The
boy replied, “The Buddha’s Words Mudra 1s actually
not false.
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W R —OFZ, WRLHF. REFRKR, FHFE
Hims. tHE, HiET, BUHEEILA? 32F
DAL E5 Al P

If you cultivate 1t with full concentration, you would
be as the same as me.” Then the assembly asked
Buddha in unison: “World Honored One, how long
has this boy been practicing this mudra? Why does he
have such a power to kindly take 1n us as his family
dependents at will?”

WE: RFILE, SEHEEFOLORL, Frblgiz.
KA, BOVREF IR % .

Buddha said, “You are subdued because your
Bodhisattva mind 1s not yet sufficient. Just listen
carefully and I will tell you about its cause.

CGEYMESF ILMBIE, 2AEEESE, TEEL,
EACE N

I once practiced dharma 1n the snow mountain where
there were lots of evil beasts who bore no kindness
and only desired to eat people.

104 /121



HITEENZ &, BN R e 5 —
i, HE GRS EEMOAEFT T, Bl

A~
JEEB

(0]

In Samadhi I recalled this mantra taught by my
teacher Emptiness King Tathagata and recited it once,
then all the evil beasts and bugs realized their Buddha
mind and no longer tried to harm me, and they also
gradually started reciting this mantra.

HIf RERETEA, BEREEN,

Then all the evil breasts and bugs accepted the
Bodhisattva precepts and started to eat grasses and
vegetables.

TRERAKEY, EELPHs, TRRE—1E,
APFF, KrREL, E4WH, HHREAL.

Afterward, this boy heard I was 1n the mountain and
came to provide offering to me. He stayed with me
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one night, heard the mantra I recited and stole my
mudras the next day, then started to practice.

KRIEH L, BARERK. 2-tHE, [odi].

After that, he left the mountain and stopped serving

me. After seven days, he obtained the great power
like this.

Jaid T8, BIRAMEA RT3, NI, A
Gtk 3

Later when he passed by my place, he wanted to
subdue me using his spiritual power. Because I also
practiced this mantra, we could not subdue each
other.

WEAM. WIETRAmRE KRS, AIER?

Y ou should know, even someone who stole this
dharma could get such power, let alone those who
had formally empowerment.”
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IREF RAE MR E, BIG3ER =T B B
£

Hearing Buddha’s speaking, the assembly asked
Buddha to empower them to practice the dharma so
that they can attain the great power and be free as the
boy.

s WEFENE-LHAR/E. FAME, HE
SR

Buddha said, “You would get the power as the boy 1n
seven days. If people do not believe what I said, they
will forget the dharma right away.”

SR, HESNERIEART, HEAH, T)a
BXCHRF L SR 5

At that time, there were some heretics hiding in the
assembly. Buddha knew 1f he didn’t prevent them
from learning this dharma, they would use this mudra
to control Bodhisattvas in the future.
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/u\‘b‘ﬁ’ é:EII:%Z.H‘J‘ }AZ‘%I]% iLy, Q%%%o

Due to their evil mind, when they form this mudra,
their bodies and mind would be burned and the
dharma they have learned would be lost as well.

T, WiEZ %, —UFEWEAANRE. ML
Bl b, FFEITERL.

“Be mindful! As long as not cultivating this dharma
with an evil mind, all the undertakings will not be left
uncultivated. However, practicing this dharma with
evil and jealous mind, all efforts will be in vain.

APy, HIEAME. Fik, tHEMEREEIR] !
MERREN AT | AR, B S

Otherwise, enlightenment will be achieved fast.”
“Good 1indeed! World Honored One! Desire to get
certified! Desire to get certified! We expect to reach

Buddha stage as soon as possible and have a body as
Buddha!
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IR WROAR BN AT — V138 KAk ik, B BAIE#E5=
ZigT 177, U&=k, IFRNIKEEFEER
3] 4 o

In order to seal the assembly, using the Bodhi

Solemnly Instruction Mudra, Buddha pointed at the
ten directions for three times. Then all Bodhisattvas
were blown down to the ground by a gust of strong

dark wind.

wE SR, aRasdl, WiE—VdH
RKEYHELZ A, WARRE . IR E KT KA

When they got up from the ground, red clouds
appeared and showered the powder incense of
Candana on the assembly followed by showering
them with perfume.

AT, R ISR E7E. HEED, A
ik, ZEHD, RS

As soon as the bath was completed, everyone in the
assembly achieved the unimpeded power of
cultivating the dharma. After obtaining unimpeded
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minds, they all practiced this dharma, and after seven
days, they all attained a body like Buddha.

BHIESE, PrRftsr, R, BILRT.

Buddha attaining Nirvana, receiving offerings, and
manifesting Nirmanakayas was all because of the
power of this mudra.

KA I, B L

At that time, the assembly gained the power of the
mudras, and then praised Buddha’s virtues
simultaneously:

BHCHIE, R KAHIE.

What a wonderful Savior!
Y ou manifest the great spiritual power
universally.

WUNITT, BIRRINE.
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You tiny body appear 1n all over the worlds of
the ten directions,
and all the sentient beings gained great merits and
virtues.

Bh BB LA, I+ TT.

Buddha’s body 1s the same as those of
ordinary people,

but his virtues and power are as vast as the
worlds of the ten directions.

IR, TRRER.

The wonderful and pure Dharmakaya 1s definitely
owned even by inferior sentient beings.

SRIFUEMR, s T ARK.

Kinsmen in Buddha’s family tree who gain
the same achievement will be countless in the
future.
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ARMNKE, FBELR.

May the voices of all ordinary people be the
same as Buddha’s.

ORI SCORIMANE 7%, BEEE S 77 m
L

Then Manjusri Bodhisattva and others, with their
great spiritual power, spoke to the entire worlds of
the ten directions and praised Buddha:

Tk LT, G .

What a great Holy Master! Your compassion light
pervades the whole world.

Wy, BIAEE.
Your wonderful and pure Dharmakaya manifests
things what we have never experienced before.

BIA T, BOCHIZER.

(il
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Those who have practiced so long without
achievement will obtain Bodhi immediately once
touching Buddha’s light.

B S, IR,

Such Buddhas’ body manifests the power of
my great master.

B EIE, TR,

You should know any compassion in the deaf
and blind path cannot be compared with this.

MERRE N, TRFEIERASH .

Wish people who attain enlightenment 1n the
future will be the same as us today.

IR B N>R Ui A8

Then Buddha recited a verse:

—UlEE T, T T
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Nobody can surpass Buddha’s body.
B EDE, ol E O,

No wonderful great dharma can surpass Buddha’s
mind.

R, AAED A

Once Buddha shows his mind to sentient beings,
sentient beings will realize that they have the same
Buddha nature.

WM R2ET1, FFEAREH

Such great holy power 1s even beyond
Bodhisattvas’ knowledge.

AHEFY, TIn—1IE.

I teach these words once as many kalpas as the
sands of the Ganges-River.
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£ ReikiEE, BIEIRIE .

If one can cultivate this dharma accordingly, he
will achieve the right body as mine.

AHEWE, BRE5ER.

For devoted dharma seekers I will convey
Bodhi to them 1n a dream.

HWBHH, LFEZEN.

[ am telling you the encounters in the dream.
Please listen carefully.

A K WIERT, b WALHE A

When desiring to see the dharma, one will see
illusory pavilions.

e sE, IRINRIE %,

All Buddhas flying in the sky, you will
spontaneously feel calm when Buddha 1s over
your head.
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BRI, Rl GRETIE

Or you will see a big river in front of you, and you
can make a boat easily by hands.

Ezlj_ll_t%u—lj:) @Qaﬂﬁﬁ;

Or you will see you are on the top of a big
mountain, and you can go over through plants
without roots.

Or you will see a stupa and you fly freely in sky.
Uik es, B H AT

Or you will see a dharma gathering and you are
the dharma king.

IR BT, EFFBI 1
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Or you will see the undecorated 1images of
Buddha and you can decorate them magnificently just
by stretching out your hands.

BREES, 5T

Or you will see sutras and you can hold and
recite them just by putting out your hand.

LR, HE H A

Or you will see the pavilions and you sit there
peacefully and gracefully.

BRI, AN BT

Or you will see a great river and you dive in
freely without being drown.

nREEiEm, RIEAEER .

Such scenes are the signs of receiving Buddha
dharma.
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jé&:ﬂ—‘_\‘@_{?%%’ M\Zﬁmﬁaﬁo
All these originate from the light of Buddha,

and the practitioners must follow Buddha’s teachings
to attain enlightenment.

ARG, RIAEFR.
Otherwise, it 1s impossible to achieve Bodhi.

WT sz, FisI 2.

Even when studying sutras, there will be some full
of doubts and impediments.

IR RARE A S, REZET, AR,

At that time, upon hearing these dharma teachings
given by Buddha, the assembly was all inspired with
joy and sincerely promised to practice with faithful
compliance. Then, they bid farewell to Buddha.
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RE— & FERRE

Verse of Transference
May the merit and virtue accrued from this work,
Adorn the Buddha’s Pure Lands,
Repaying the four kinds of kindness above,
And aiding those suffering in the paths below.
May those who see and hear of this,

All bring forth the resolve for Bodhi,

And when this retribution body is over,

Be born together in ultimate bliss.
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Dharma Protector Veda Bodhisattva
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